
PARA PETISCAR/ To SNAcK 

o Sopa do Dia 	 4,00€ 

Soup of the Day 

o Pica-Pau de Novilho (Acompanha com pão tostado) 	 12,50€ 

"Pica-Pau" Veal (Typical Portuguese snack with toasted bread) 

Tábua Rabaçal 	 12,50€ 

(Seleção de queijos Rabaçal com pão tostado e compotas) 

"Rabaçal" Board 

(Selection of "Rabaçal" cheeses with toasted bread and jams) 

Tábua Queijos e Enchidos Regionais 

(Seleção de queijos e enchidos com pão tostado e compotas) 

Traditional Cheeses and Sausages Board 

(Selection oftypical cheeses and sausages with toasted bread and jams) 

PARA OS MAIS PEQUENOS/ MENU KIDS 

o Douradinhos com Arroz e Salada 

Fish Sticks with Rice and Salad 

13,00€ 

8,00€ 

o Bifinhos de Frango com Batata Frita e Salada 	 9,00€ 

Chicken Breast with French Fries and Salad 

Esparguete à Bolonhesa 

Spaghetti Bolognese 

SANDUÍCHES / SANDWICHES 

Sandes Mista 

(Pão, fiambre e queijo) 

Mixed Sandwich 

(Bread, ham and cheese) 

Sandes Romana 

(Pão, alface, tomate, queijo fresco, manjericão e um fio de azeite) 

Roman Sandwich 

(Bread, lettuce, tomato, fresh cheese, basil and a dash of olive oil) 

Preguinho em Bolo do Caco 

(Lombo de novilho e alface em bolo do caco) 

(Grilled beef and lettuce in "bolo do caco") 

o Sandes Club 

(Pão, alface, tomate, queijo, bacon, ovo, frango e maionese) 

Club Sandwich 

(Bread, lettuce, tomato, cheese, bacon, egg, chicken and mayonnaise) 

10,00€ 

6,50€ 

7,50€ 

9,00€ 

10,00€ 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum 

dos 14 alergénicos. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro 

com IVA à taxa legal em vigor. If gou have any food allergies or intolerances, please alert the waiter before placing your order. Please note that the menu pre sented may contam some 

of the 14 allergens. No dish, food product or drink including the couvert, can be charged for if it has not been requested by the customer or if iS has not been used by the customer. 

Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 



TOSTAS / TOAST 
Tosta Mista 

(Fiambre e queijo em pão regional) 

Mixed Toast 

(Ham and Cheese in regional bread) 

Tosta do Campo 

(Pasta de frango e queijo em pão regional) 

Countryside Toast 

(chicken paste and cheese in regional bread) 

BRUSCHETTAS 
Bruschetta de Abacate e Queijo Fresco 

(Pão, abacate, cebola roxa, tomate cherry, queijo fresco e acompanha tortilha chips) 

Avocado and Fresh Cheese Bruschetta 

(Bread, avocado, red onion, cherry tomatoes, fresh cheese and served with tortilia chips) 

Bruschetta de Presunto e Queijo Brie 

(Pão, presunto, queijo brie, rúcula, tomate cherry e acompanha tortilha chips) 

Prosciutto and Brie Bruschetta 

(Bread, ham, brie cheese, arugula, cherry tomatoes and served with tortilla chips) 

WRAP S 

• Wrap de Requeijão, Abacate e Pepino 

(Wrap, rúcula, abacate, requeijão, pepino e tomate) 

Cream Cheese, Avocado, and Cucumber Wrap 

(Wrap, arugula, avocado, cream cheese, cucumber, and tomato) 

'  Wrap de Falafel 

(Wrap, alface, tomate, legumes, Falafel e molho pesto) 

Falafel Wrap 

(Wrap, lettuce, tomato, vegetables, falafel and pesto sauce) 

Wrap de Frango 

(Wrap, alface, tomate, ovo, mostarda, bacon e frango) 

Chicken Wrap 

(wrap, lettuce, tomato, eggs, mustard, bacon and chicken) 

00 Wrap de Salmão 

(Wrap, alface, tomate, queijo creme e salmão fumado) 

Salmon Wrap 

(wrap, lettuce, tomato, cream cheese and smoked salmon) 

7,00€ 

8,00€ 

6,50€ 

8,00€ 

8,00€ 

9,00€ 

10,00€ 

13,00€ 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum 

dos 14 alergénicos. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro 

com IVA à taxa legal em vigor. If gou have any food allergies or intolerances, please alert the waiter before placing your order. Please note that the menu pre sented may contam some 

of the 14 allergens. No dish, food product or drink including the couvert, can be charged for if it has not been requested by the customer or if iS has not been used by the customer. 

Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 



SALADAS / SAIADS 

Salada de Falafel e Legumes Assados com Molho de Iogurte 	
8,00€ 

Falafel and Roasted Vegetables Salad with Yoghurt Sauce 

Salada de Fusilli, Tomate Cherry, Queijo Fresco e Pesto 	 9,00€ 

Fusilli, Cherry Tomatoes, Fresh Cheese and Pesto Salad 

Salada Caesar de Frango 	 11,50€ 

Chicken Caesar Salad 

o Salada de Salmão Fumado e Mel 	 12,00€ 

Smoked Salmon and Honey Salad 

PÁ 	Salada Mediterrânica com Presunto, Melão e Crocante e Queijo Feta 	 13,50€ 

Mediterranean Salad with Prosciutto, Melon, Croutons and Feta Cheese 

o Salada de Camarão em Molho Sweet and Sour e Quinoa 

Shrimp Salad with Sweet and Sour Sauce and Quinoa 

PIZZAS 

o Pizza Margherita 
(Molho de tomate, queijo mozarela, tomate cherry) 

Margherita Pizza 

(Tomato sauce, mozzarella cheese and cherry tomatoes) 

Os  Pizza Vegetariana 
(Molho de tomate, queijo mozza relIa, legumes assados) 

Vegetarian Pizza 

(Tomato sauce, mozzarella and roasted vegetables) 

Pizza AI Funghi 
(Molho de tomate, queijo mozarela, fiambre e cogumelos) 

AI Funghi Pizza 

(Tomato sauce, mozzarella cheese, ham and mushrooms) 

00  Pizza de Chourição 
(Molho de tomate, queijo mozzarella, chourição) 

Chorizo Pizza 

(Tomato sauce, mozzarella 

00  Pizza Rabaçal 
(Molho de tomate, queijo mozarela, queijo Rabaçal, azeitona preta, tomate cherry e cebola roxa) 

Rabaçal Pizza 

(Tomato sauce, mozzarella cheese, "Rabaçal" cheese, black ouves, cherry tomatoes and red 
onions) 

14,50€ 

14,00€ 

14,50€ 

15,50€ 

15,50€ 

17,50€ 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum 

dos 14 alergénicos. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro 

com IVA à taxa legal em vigor. If you have any food allergies or intolerances, please alert the waiter before placing your order. Please note that the menu pre sented may contam some 

of the 14 allergens. No disim, food product or drink, including the couvert, can be charged for if it has not been requested by the customer or if it has not been used by the customer. 

Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 



HAMBÚRGUERES / HAMBURGUERS 

Hambúrguer de Frango 
Pão, alface, tomate, frango, queijo e maionese) 

Chicken Hamburger 
(Bread, lettuce, tomato, chicken, cheese and mayonnaise) 

o Hambúrguer do Rabaçal 
(Pão, alface, tomate, novilho, cebola, bacon e queijo Rabaçal) 

"Rabaçal" Hamburger 
(Bread, lettuce, tomato, beef, onion, bacon and "Rabaçal" cheese) 

o Hambúrguer Vegetariano 
(Pão de batata-doce, alface, tomate, hambúrguer de legumes, queijo e maionese) 

Vegetarian Hamburger 
(Sweet potato bread, lettuce, tomato, vegetables burguer, cheese and mayonnaise) 

9,50€ 

15,50€ 

11,00€ 

As sanduiches, tostas, wraps e hambúrgueres são acompanhados de batatas chips caseiras. Em caso de troca por outro tipo de 

batata tem o acréscimo de €2.00. 

Sandwiches, toasts, wraps and hamburgers include homemade chips as a side dish. In case of exchange for another type of 

potato, there is an additional charge of €2.00. 

SOBREMESAS / DESSERTS 

Bola de Gelado ou Sorvete 
(Chocolate, morango, baunilha, coco ou lima) 

Ice Cream Scoop 
(Chocolate, strawberry, vanilla, coco or lime) 

o Crème Brcilée com Crosta Caramelizada e Gelado de Baunilha 

Caramelized Crème BrOlée with Vanilla Ice Cream 

Flan de Chocolate Negro com Ganache e TuilIe de Baunilha 

Dark Chocolate Flan with Ganache and Vanilia Tuile 

Sintonia de Fruta 

Fruit Variation 

Cheesecake de Biscoff com Curd de Limão 

Biscoff Cheesecake with Lemon Curd 

ro Petit Gâteau de Pistachio e Gelado de Nata 

Pistachio Petit Gâteau with Cream Ice Cream 

3,00€ 

5,00€ 

6,00€ 

6,00€ 

7,00€ 

8,00€ 

DISPONÍVEL DAS 12H30 ÀS 15H00 E 19H30 ÀS 22H00 / 
AvAIIARLF. Ht.OM 121-130 1 0 15H00 AND 19H30 10 22H00 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum 

dos 14 alergénicos. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro 

com IVA à taxa legal em vigor. If you have any food allergies or intolerances, please alert the waiter before placing your order. Please note that the menu pre sented may contam some 

of the 14 allergens. No dish, food product or drink including the couvert, can be charged for itt has not been requested by the customer or if iS has not been used by the customer. 

Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 



CAF ETARIA 

Café Expresso, Descafeinado / Espresso Coffee, Decaffeinated 	 1,50€ 

Galão, Meia De Leite, Café Duplo / "Galão", White Coffee, Double Espresso Coffee 	 2,50€ 

Cappuccino, Café Com Natas / Capuccino, Coffee With Cream 	 3,00€ 

Chocolate Quente / Hot Chocolate 	 3,50€ 

Affogato (Café, Bola Gelado Baunilha) / Coffee And Vanilla Ice Cream Scoop 	 3,00€ 

Café Frapê / Frapê Coffee 	 3,00€ 

Café Bombom / Bonbon Coffee 	 3,00€ 

lrish Coffee / lrish Coffee 	 12,00€ 

Chá Preto, Verde, Earl Grey / Black, Green, Earl Grey Tea 	 1,50€ 

Infusões De Camomila, Tília, Lúcia-Lima, Menta E Frutos Vermelhos / Camomile, Lemon BaIm, 	 1,50€ 

Linden, Mint And Red Berries Infusions 

Chá De Pégasus (Ervas Caseiras) / Pegasus Tea (Homegrown Herbs) 	 3,00€ 

ÁGUAS, REFRIGERANTES E SUMOS / WATERS, SOU DRINKS AND JUICES 
Água Mineral 33c1 / Mineral Water 33c1 	 2,00€ 

Água Mineral 1,51/ Mineral Water 1,51 	 3,00€ 

Água Das Pedras 25c1/ Natural Sparkling Water 25c1 	 2,00€ 

Água Casteilo 25c1 / Sparkling Water 25c1 	 2,00€ 

Frize Limão! Groselha 25c1 / Frize Lemon/ Redcurrant 25c1 	 2,50€ 

Refrigerantes 35c1 (Coca-Cola, Sprite, Fanta) / Soft Drinks (Coke, Sprite, Fanta) 35c1 	 2,50€ 

Refrigerantes 30c1 (Ice Tea) / Soft Drinks (lced Tea) 30c1 	 2,50€ 

Royal Bliss Signature 20c1 (Tónica, Ginger Ale) / Royal Bliss Signature (Tonic, Ginger Ale) 20c1 	 2,50€ 

Compal 20c1 / Pulp Juice 20c1 	 2,50€ 

Sumo Natural (Laranja, Abacaxi, Frutos Vermelhos) 33c1 / Natural Fruit Juice (Orange, Pineapple, Red 	4,50€ 

Berries) 33c1 

CERVEJAS, CIDRAS E SANGRIAS / BEER, CIDERS AND SANGRIA 
Sagres, Sagres Bohemia 33c1 	 3,00€ 

Super Bock, Super Bock Stout, Super Bock 5/Álcool 33c1 / Super Bock non-alcohol 33c1 	 3,00€ 

Bandida Do Pomar 33c1 Maçã! Frutos vermelhos / Apple, Red Berries 33c1 	 3,00€ 

Fino Super Bock 25c1 / Draught Super Bock 25c1 	 2,50€ 

Fino Super Bock 46c1 / Draught Super Bock 46c1 	 4,00€ 

Cerveja Artesanal Epicura Belgian Ale/ Craft Beer 33c1 	 5,00€ 

Cerveja Artesanal Epicura Black IPA/ Craft Beer 33c1 	 5,00€ 

Cerveja Artesanal Epicura American Pale Ale / Craft Beer 33c1 	 5,00€ 

Sangria Branca, Tinta 1,51/ White, Red Sangria 1,51 	 15,00€ 

Sangria De Espumante 1,51 / Sparkling Wine Sangria 1,51 	 20,00€ 

MOSCATEL 6CL / MUSCAT 
SETÚBAL 

Moscatel De Setúbal 	 4,50€ 

Joaquim Arnaud 	 6,00€ 

Moscatel Roxo 	 8,00€ 

VINHO MADEIRA 6CL / MADEIRA WINE 
Meio Seco / Semi dry 

	
4,50€ 

Meio Doce / Semi sweet 
	

4,50€ 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum dos 14 alergénicon. Nenhum 

Prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado senão for solicitado pelo cliente ou por ente for inutilizado. Preços em euro com IVA á taxa legal em vigor. li vau have any food allergies or 

intolerances, please aíert the waiter before píacing your order. Píease note that the menu presented may contain some of the 14 alíergens. No dish, food product or drink, incíuding the couvert, can be charged for if 

it has not been requested by the customer or if it has not been used by the customer. Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 



VINHO DO PORTO / PORTO WINE 

Conde De Monsul Tawny 

Conde De Monsul White 

Conde De Monsul Ruby 
Rozès LBV 2012 

Rozès 10 Anos Infanta 

Rozès Vintage 2008 
Porto Tónico 

GARRAFA/BOTTLE 

40,00€ 

40,00€ 

40,00€ 
54,00€ 

57,00€ 

59,00€ 

COPO/CrLASS(5C0 

4,50€ 

4,50€ 

4,50€ 

5,50€ 

6,50€ 

8,00€ 
8,00€ 

AGUARDENTES 5CL /AquAv!T 
VÍNICAS  / WINE SPIRIT 
São Domingos 

CRF 
Fim De Século 25 Anos 

Bgeiras Velha 

Macieira XO 

BAGACEIRA  / MARC SPIRIT 

São Domingos 

BRANDY 5C1- 
Macieira 

CL
Macieira 

COGNAC, ARí'vLkGNAC 5C1- 
Cognac: 

CL
Cognac - Marteil VSOP 

Armagnac - Clés Des Ducs 
Cognac - Remy Martin VSOP 

Cognac - Courvoisier V.S. 

Cognac - Remy Martin XO 

LICORES NACIONAIS 5C1- / NATIONAL LIQUEURS 
Hidromel, Ginja 
Amarguinha, Licor Beirão 

6,00€ 

8,00€ 
10,00€ 

12,00€ 

14,00€ 

4,50€ 

4,50€ 

10,00€ 

12,00€ 
14,00€ 

14,00€ 

35,00€ 

5,00€ 
5,00€ 

LICORES IMPORTADOS 5CL / IMPORTED LIQUEURS 
Cointreau, Carolans 
	

6,00€ 
Tia Maria, Malibu 
	

6,00€ 

Safari, Drambuie 
	

6,00€ 
Baileys, Frangélico 
	

6,00€ 
Grand Marnier, Ramazzotti Sambuca 

	
6,00€ 

Limoncelio 
	

7,00€ 
Kahlúa 
	

8,00€ 

WHISKY NOVO 5CL / NEW WHISKY 
JB 
	

6,00€ 
The FamousGrouse 
	

6,00€ 

Johnnie Waiker Red Label 
	

6,00€ 
Bailantines 
	

6,00€ 
Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum dos 14 alergénicos. Nenhum 

Prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado senão for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro com IVA á taxa legal em vigor. li pau have any food allergies or 

intolerances, please alert the waiter before placing your order. Please note that the menu presented may contain some of the 14 allergens. No dish, food product nr drink, including the couvert, can be charged for if 

it has not been requested by the customer or if it has not been used by the customer. Prices in euros mith VAT at the legal rate in force. 



OUTROS WI-IISKYS 5CL / OTHERWHISKYS 

Jameson 8,00€ 

Bushmills 8,00€ 

Four Roses 8,00€ 

Chivas Regal 12 Anos 10,00€ 

Jack Daniel's 10,00€ 

Johnnie Waiker Black Label 10,00€ 

Glenfiddich 12 Anos 10,00€ 

Jameson Black 10,00€ 

Monkey Shoulder 12,00€ 

Gienlivet 15 Anos 14,00€ 

APERITIVOS / APERITIF 
Ricard 3d (Com Água 33c1)  / (With Water 33c1) 6,00€ 

Cam pari 5c1 6,00€ 

Pernod 5c1 6,00€ 

VERMUTES 5CL / VERMOUTH 
Martini Rosso, Bianco, Extra Dry 5,00€ 

VODKA 5CL 
Absolut 8,00€ 

Absolut Elyx 10,00€ 

RUM 5CL 
Havana Club 8,00€ 

Havana Club 7 Anos 10,00€ 

TEQUILA 5CL 
José Cuervo Silver 8,00€ 

José Cuervo Gold 10,00€ 

GIN 5CL O Nosso Barman Pode Sugerir A Melhor Forma De Servir O Seu Gin Preferido. 

Our Barman Can Suggest The Best Way To Serve Your Favorite Gin. 

Tanqueray 10,00€ 

Beefeater 10,00€ 

Bombay Sapphire 12,00€ 

Puerto de Indias Strawberry 12,00€ 

Bom bay Brambie 12,00€ 

Gin 1111 12,00€ 

Beefeater 24 14,00€ 

Bulldog 14,00€ 

G'vine Floraison 14,00€ 

Hendricks 14,00€ 

Martin Milier's 14,00€ 

Tanqueray Ten 14,00€ 

Sharish 14,00€ 

Nordés 14,00€ 

Monkey47 18,00€ 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum dos 14 alergénicon. Nenhum 

Prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado senão for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro com IVA á taxa legal em vigor. li vau have any food allergies or 

intolerances, please aíert the waiter before píacing your order. Píease note that the menu presented may contain some of the 14 alíergens. No dish, food product or drink, incíuding the couvert, can be charged for if 

it has not been requested by the customer or if it has not been used by the customer. Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 



COCKTAILS SEM ÁLCOOL / NON-ALCOHOLtC COCKTAILS 

Ginger Ale com Lima  / Ginger Ale with Lime 	 6,00€ 

(Sumo de Lima e Ginger Ale) / (Lime Juice and Ginger Ale) 

Shirley Temple 	 6,00€ 

(Ginger Ale e Grenadine) / (Ginger Ale and Grenadine) 

Mint Lemonade 	 6,00€ 

(Sumo de Limão, Xarope de Menta e Água Tónica) / (Lemon Juice, Mint Syrup and Tonic Water) 

Summer Day 	 8,00€ 

(Xarope de Morango, Sumo de Limão, Laranja e Abacaxi) / (Strawberry Syrup, Lemon, Orange and 

Pinneapple Juice) 

COCKTAILS COM ÁLCOOL/ COCKTAILS WITH ALCOHOL 
Caipirão 	 8,00€ 

(Licor Beirão, Lima) / (Licor Beirão, Lime) 

Cuba Libre 	 10,00€ 

(Rum, Lima, Coca Cola)! (Rum, Lime, Coke) 

Daiquiri 	 10,00€ 

(Rum, Sumo de Lima, Xarope de Açúcar) / (Rum, Lime Juice, Sugar Syrup) 

Margarita 	 10,00€ 

(Sumo De Limão, Cointreau, Tequila, Sal) / (Lemon Juice, Cointreau, Tequila, Salt) 

Screwdriver 	 10,00€ 

(Vodka, Sumo de laranja Natural) / (Vodka, Natural Orange Juice) 

Alexander 	 10,00€ 

(Brandy, Creme de Cacau, Natas) / (Brandy, Cocoa Cream, Cream) 

Pornstar Martini 	 10,00€ 

(Puré de maracujá, Vodka, Passoã, Sumo de lima, Xarope de açúcar, Aroma de baunilha) / 

(Passionfruit purée, Vodka, Passoã, Lime Juice, Sugar Syrup, vanilia aroma) 

Legatum 	 10,00€ 

(Gin, BIue Cucaçau, Natas e Mel) / (Gin, Blue Curaçau, Cream, Honey) 

Mojito 	 10,00€ 

(Rum, Sumo de Lima, Xarope de Açúcar, Água com Gás, Angostura Bitter, Hortelã) / (Rum, Lime 

Juice, Sugar Syrup, Sparkling Water, Angostura Bitter, Peppermint) 

Caipirinha 	 10,00€ 

(Lima, Açúcar Mascavado, Cachaça) / (Lime, Brown Sugar, Cachaça) 

Piíia Colada 	 10,00€ 

(Rum, Malibu, Sumo de Abacaxi) / (Rum, Malibu, Pineapple Juice) 

Tequila Sunrise 	 10,00€ 

(Tequila, Sumo de Laranja, Grenadine) / (Tequila, Orange Juice, Grenadine) 

Limonceilo Spritz 	 10,00€ 

(Limoncelio, Espumante, Água com Gás) / (Limoncello, sparkling wine, sparkling water) 

Martini de Morango  / Strawberry Martini 	 10,00€ 

(Gin, Martini Dry, Xarope de Morango) / (Gin, Martini Dry, Strawberry Syrup) 

Negroni 	 10,00€ 

(Gin, Campari, Martini Rosso)/ (Gin, Campari, Martini Rosso) 

Espresso Martini 	 12,00€ 

(Vodka, Licor de Café, Xarope de Açúcar, Café Expresso)! (Vodka, Coffee Liqueur, Sugar Syrup, 

Expresso Coffee) 

Long lsland Ice Tea 	 12,00€ 

(Vodka, Tequila, Rum, Cointreau, Gin, Xarope de açúcar, Limão, Coca-Cola)! (Vodka, Tequila, Rum, 

Cointreau, Gin, Sugar Syrup, Lemon, Coke) 

Se possuir alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor alerte o empregado de mesa antes de fazer o seu pedido. Informamos que o menu apresentado poderá conter algum dos 14 alergénicon. Nenhum 

Prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado senão for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Preços em euro com IVA á taxa legal em vigor. li vau have any food allergieu or 

intolerances, please aíert the waiter before píacing your order. Píease note that the menu presented may contain some of the 14 alíergens. No dish, food product or drink, irrcíuding the couvert, can be charged for if 

it has not been requested by the customer or if it has not been used by the customer. Prices in euros with VAT at the legal rate in force. 


